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Summary

Larger platform, western base.

Edition
(1) (sva)sti §ri
kd-vicaiya-kampa-varmma<dr>kku yantu Ettavatu

kaliytir(k)tkottattu tan kurr’ uttaraméru-c-ca(t¥u)rvveti-man<kaplattu sabhaiyom
eluttu

Emm(u/t)r y;a?{a>lun ka(na)tt(ar-ul)<2> Emm(u/d)r-t ten-pitakai-p puliyar
mahadevarkku kumultr Agni#-citta-sa(r)vva-kratukkal kurajvv!<{v>a-;$ari?{$ri>-
#(na)racinka-catu(r)vvedi-c-comaciyar pankin vali virru-k-kont-utjal<ai>yalra{3>ntu
patakamum Ivv-agni-citta-sa(r)vva-; kr?<kra>tukkal pakka<l> dravyatn kontu Irantu
patakat(t)atlum vanta Irai Eppér<{payttatum kattu kutuppom andom<4, sabhaiyom



sabhaiyar panippa Elutinén $ri-pata[ka-p-perun]-tatccan mulliiran-én ~

Apparatus

<{2> Emm(u/0)r-t & (E)mmiir-t SIL — <2 °sa(r)vva-kratukkal & °sarvva-kratukkal SII.
— 2> °catu(r)vvedi® © °caturvvedi® SII.

(3> °sa(r)vva-;kr?<kra>tukkal & °sarvva-krtukkal SII.

{4 $ri-pata[ka-p-perun]-tatccan < $ri-pataka[-p-perun-tajccan SII.

Translation

<1)> Prosperity! Fortune!
{1) Eighth year of the victorious king Kampavarmar.*

{1> Writ/Writings of Us, the members of the assembly of Uttaramerucaturvedimangala
in the Kaliytirkkdttam <and) in the same division.

{1-4) The honourable Agnicittasarvakratu <of > Kumulir, {one) among the governing
delegates (alun kanattar-ul) <of > our village, having sold (virru-k- kontu) two plots owned
<by him)> (utaiya Irantu patakamum), for the Mahadeva of Puliyir in the southern
(hamlet? (pitakai) in our village, from a share of ;the glorious master? (kurava-$ri-)
and honourable Narasirnhacaturvediccomaci, with (kontu) the wealth (dravya) from
this honourable Agnicittasarvakratu, we have become those who will give and secure
(kattu) the taxes, of whatsoever kind, that come through these two plots, We, the
members of the assembly.

{4> As the members of the assembly have ordered, I, Mulltiran, the great carpenter of
the glorious Patakam, wrote <this).

Commentary

kuravva-sari, that is, kurava-$ri. IP: Kuravasri = placename.
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This revised edition by Emmanuel Francis, from autopsy and photos (2019).
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